
เมษายน ค.ศ. 1999 ศิลปินภาพถ่ายหญิงชาวอินเดีย ออกเดินเพียงลําพังจากรฐัเดลี (Delhi) บ้านเกิด สู่หมู่บ้าน

เล็ก ๆ ในรฐัราชสถาน (Rajasthan) ติดพรมแดนปากีสถาน บนผืนทะเลทรายธาร ์(Thar Desert) จนได้สัมผัส

ว่าการมีชีวิตอยู่ในดินแดนอันแรน้แค้นแห่งน้ันไม่ใช่เรือ่งง่าย เธอใช้กล้องถ่ายรูปบันทึกสิ่งที่เกิดขึ้นในชีวิตประจํา

วัน แต่กลับสะท้อนให้เห็นถึงภาพแห่งความเปราะบางในชีวิตของผู้คนอันแสนสาหัส

The Active ชวนสัมผัสเรือ่งราวของ กอร ีกิล (Gauri Gill) ช่างภาพหญิงที่ใช้เวลากว่า 26 ปี ใช้ชีวิตรว่มกับชาว

บ้านในหมู่บ้านเล็ก ๆ ของรฐัราชสถาน ประเทศอินเดีย ดินแดนแห่งทะเลทรายอันยากจน ที่ซึ่งความเหล่ือมลํ้า

กําลังทําให้ชีวิตผู้คนที่น่ันถูกลืม เธอบันทึกภาพความทรงจําด้วยกล้อง และส่งต่อความเป็นจรงิให้ประจักษ์

สายตาต่อชาวโลก ด้วยภาพถ่ายที่แสนธรรมดาแต่ว่าทรงพลัง และได้เปล่ียนสายตาของผู้คนทั่วโลกไปตลอด

กาล

จากเดลี สู่ รัฐราชสถาน – โลกคู่ขนานแห่งอินเดีย

กอร ีกิล (Gauri Gill) เติบโตในเมืองหลวงที่สะดวกสบายในรฐัเดลี (Delhi) เรยีนจบด้านการออกแบบที่

Parsons School of Design ในนครนิวยอรก์ และมหาวิทยาลัยสแตนฟอรด์ รฐัแคลิฟอรเ์นีย สหรฐัอเมรกิา

เธอมีชีวิตในเมืองหลวงที่เพรยีบพรอ้ม และทะยานสู่โลกสมัยใหม่ สายตาที่มีต่อโลกในวันน้ัน เหมือนจะมีเพียงไม่

ก่ีแบบ

แต่จุดเปล่ียนสําคัญเกิดขึ้นในช่วงวัย 29 ปี

ค.ศ. 1999 กิลได้เห็นภาพเด็กผู้หญิงในโรงเรยีนแห่งหน่ึงกําลังถูกครูตี โรงเรยีนแห่งน้ีเป็นโรงเรยีนเล็ก ๆ ที่อยู่

ห่างจากเมืองโจธปุระ (Jodhpur) ไปเพียงไม่ก่ีชั่งโมง ภาพธรรมดาน้ีกลับฝังแน่นอยู่ในใจ กิลคิดถึงมันตลอด

เวลา เธออยากรูว้่า เด็กหญิงในชุมชนน้ันมีชีวิตอยู่อย่างไร สุดท้าย เธอตัดสินใจลางาน 1 เดือน เพื่อไปใช้ชีวิตใน

ชนบทของรฐัราชสถาน

กอร ีกิล (Gauri Gill) ศิลปินถ่ายภาพชาวอินเดีย

ที่มา : หอศิลปวัฒนธรรมแห่งกรุงเทพมหานคร (BACC)

“ครั้งแรกที่ไปที่นั่น ฉันตั้งใจจะเข้าไปถ่ายรูปในโรงเรียนในรัฐราชสถาน เริ่มต้นด้วยการเดินทาง

แบบสุ่ม จากโรงเรียนหนึ่ง ไปยังอีกโรงเรียนหนึ่ง ข้ามไปมาทั่วรัฐ”

กอรี กิล

จากน้ัน เธอข้ามไปทั้งเขตชัยปุระ (Jaipur) โจธปุระ (Jodhpur) โอเซียน (Osian) บิกาเนอร ์(Bikaner) บารเ์มอร์

(Barmer) พาโลดี (Phalodi) บารนั (Baran) และ ซูรู (Churu) เพื่อถ่ายภาพโรงเรยีนตลอดจนถึงองค์กร NGOs

ต่าง ๆ  กิล ได้พบผู้คนมากมาย เด็ก ๆ ครู นักรณรงค์ แม้กระทั่งคนเรร่อ่น

สิ่งที่เธอได้พบเจอ เป็นภาพประทับของความเหล่ือมลํ้า ที่เธอไม่เคยรูจั้กมาก่อน แต่ก็เป็เพียงภาพย่อส่วนเล็ก ๆ

ของความจรงิอันซับซ้อนในประเทศอินเดีย
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ในเวลาน้ันเธอเป็นเพียงหญิงสาวจากเดลี ที่เข้ามาในชุมชน พูดภาษาอังกฤษ และถือกล้อง แน่นอนว่าดูไม่น่า

ไว้ใจเลย แต่ชาวบ้านที่น่ันกลับเปิดบ้านต้อนรบั อยู่รว่มกับเธอด้วยความอดทนและไว้ใจ โดยเฉพาะที่บารเ์มอร์

เธอได้รูจั้กครอบครวัของอิซมัต และลูกสาว –  จันนัต และฮูรา่ 

“อิซมัตบอกฉันว่า เมื่อกลับถึงเดล ีฉันควรบอกเล่าเรื่องราว
ความยากลําบากในเมืองบาร์เมอร์ให้ผู้คนในเมืองได้รับรู้”

กิล เล่าว่า ชีวิตความเป็นอยู่ของพวกเขาที่น่ันเต็มไปด้วยความเหล่ือมลํ้าและยากลําบาก ความรูส้ึกน้ีกลายรา่ง

เป็นคําเชิญชวนที่ทําให้กิล เดินทางกลับไปที่น่ัน ครัง้แล้วครัง้เล่า
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เธอใช้เวลาตลอด 26 ปี ในการกลับไปเยี่ยมคนเดิม ๆ ในสถานที่เดิม ๆ เกิดสายสัมพันธลึ์กซึ้งยาวนาน สิ่งน้ี

เปรยีบเสมือนการต่อจุดในความคิดของเธอไปเรือ่ย ๆ และทําให้ค้นพบความจรงิอีกชุดหน่ึงที่เธอไม่คุ้นเคย

ชีวิตจริงของผู้คน กับโลกที่คู่ขนาน  

กิล อยู่กับพวกเขานานพอที่จะเห็นทั้งภัยธรรมชาติ โรครา้ย การอพยพย้ายถ่ิน ความล้มเหลวของระบบ

สาธารณสุขและการศึกษา และทําให้เธอมองเห็นความยากจน ที่เป็นผลพวงมาจากความเหล่ือมลํ้าในประเทศ

อินเดีย

“ตลอดหลายสิบปีที่แวะเวียนไปหาพวกเขา ฉันได้เห็นแทบทุกแง่มุมของชีวิตผู้คนที่นั่น เห็นวงจร

การทําการเกษตร เห็นการเผชิญภัยแล้ง มรสุมครั้งยิ่งใหญ่ นํ้าท่วมรุนแรง พายุฝุ่นที่ทําให้คน

เป็นไข้ อยู่ในช่วงที่เป็นปีแห่งภัยแล้ง ปีที่มีฝนมรสุมครั้งยิ่งใหญ่ นํ้าท่วมใหญ่จนทําให้บ้านเรือน

พังเสียหายต้องสร้างใหม่” 

“ฉันได้เห็นการอพยพย้ายถิ่น การเดินทางของแรงงานชายในรัฐคุชราตและรัฐมหาราษฏระ ภาย

ใต้โครงการจ้างงานในชนบทของรัฐบาล (Food for Work) เห็นการเดินทางของคนเผ่าเร่รอน

เห็นการระบาดของวัณโรค ไข้มาลาเรียสมอง เห็นคนต้องตายเพราะถูกงูกัด”

“ฉันเห็นความตาย เห็นการเกิด เห็นการแต่งงาน เห็นการเลือกตั้ง เห็นการเฉลิมฉลอง เห็นการ

สวดมนต์ เห็นโรงเรียนที่ขาดแคลนคร ูเห็นภาพผู้ป่วยล้นโรงพยาบาล กระทั่งเห็นคนถูกเผาทั้ง

เป็นเพราะสินสอดไม่เพียงพอ”

กอรี กิล เผยส่ิงที่ได้สัมผัส
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บันทึกความหวังหลังภาพถ่าย

ตลอดเวลาหลายสิบปี กิลเพียงแค่ไปอยู่กับพวกเขาใช้ชีวิตรว่มกับพวกเขาโดยไม่ได้มีเป้าประสงค์หรอืผล

ประโยชน์ใด เพียงแค่ใช้ชีวิตไปแต่ละวัน และเริม่บันทึกเรือ่งราวธรรมดาน้ันผ่านกล้องถ่ายรูป

กิล บันทึกภาพถ่ายด้วยสายตาของเพื่อนมนุษย์ เกิดเป็นภาพถ่ายหลายชุดที่สะท้อนถึงความจรงิ ความรกั ความ

สุข ความยากไร ้และความหวังที่แสนเปราะบางของมนุษย์

ภาพถ่ายของเธอไม่ได้เป็นเพียงการบันทึกเหตุการณ์เท่าน้ัน แต่เป็นการสรา้ง พื้นที่ของความสัมพันธ ์ในช่วง

เวลาที่เธอรว่มทุกข์รว่มสุขกับครอบครวัในหมู่บ้าน

กิล ยังเล่าถึงช่วงเวลาเคยทําคลอดกับพยาบาลผดุงครรภ์ รว่มสรา้งสตูดิโอถ่ายภาพกับเด็กผู้หญิงในโปรเจกต์

Balika Mela และยังเคยยกกล้องให้เด็ก ๆ ใช้ถ่ายภาพด้วยตัวเอง จนเกิดเป็นผลงานที่สะท้อนการมองโลกผ่าน

สายตาของเด็ก ๆ

“ฉันยกกล้องฟลิ์มให้เด็ก ๆ ลองถ่ายภาพ แล้วคงมีใครบางคนเผลอเปิดหลังกล้อง รูปจากฟลิ์ม

ม้วนนั้นจึงทําให้ดูเหมือนมีแสงพาดผ่าน ฉันเลยตั้งชื่อว่า ruin rainbow  หรือ สายรุ้งที่พังสายรุ้งที่พังสายรุ้งที่พังสายรุ้งที่พัง

ทลายทลายทลายทลาย ตอนนั้น ไม่มีเด็กคนไหนเลยที่ยอมรับว่าใครเปิดกล้องฟลิ์ม แต่กลายเป็นความทรงจําที่

ทรงพลัง และเกิดเป็นภาพที่เล่าเรื่องราวมากมาย”

กอรี กิล เล่าด้วยรอยยิ้ม

Gauri Gill Notes from the Desert (Prix Pictet)

Notes from the Desert – สุสานคนจน บนทะเลทรายธาร์

อีกหน่ึงโปรเจกต์ของ กิล คือ Traces (1999–ongoing) ซึ่งเป็นซีรสี์ในชุด Notes from the Desert โดย

บันทึกภาพสุสาน หรอืหลุมศพในแถบทะเลทรายธาร ์ (บารเ์มอร–์บีกาเนร ์รฐัราชสถาน) 

ที่น่ันคือสุสานที่ชาวบ้านทําขึ้นเองอย่างง่าย ๆ จากก้อนหิน เศษอิฐ เศษเครือ่งปั้ นดินเผา หรอืของใช้ส่วนตัวของ

ผู้ตาย บางแห่งไม่มีสัญลักษณ์ศาสนาชัดเจน พบทั้งในชุมชนมุสลิม ฮินดู บิชโนอี และกลุ่มเรร่อ่นอย่างโยคี ฯลฯ 

“เขาไม่ได้ทําสุสานแบบที่เราเคยเห็น เขาทําด้วยของง่าย ๆ ป้ายชื่อคนตายยังเขียนด้วยมือ รอบ

ๆ มีเพียงผ้า ภาชนะ และขวดยาของผู้ตายเพ่ือรําลึกถึง และในเวลาเพียงไม่นาน ของพวกนี้ก็จะ

กลืนหายไปกับผืนทราย”

กอรี กิล

กิล ยังเล่าว่า สุสานแห่งน้ีเป็นของผู้คนที่มีฐานะยากจน หากไม่ได้ไปเยือนสุสานพรอ้มกับญาติผู้ตาย หรอืคนใน

ชุมชนที่ชี้ตําแหน่งให้ คนนอก อย่างเธอ ก็แทบมองไม่ออกเลยว่าน่ีคือหลุมศพ

ละครของสามัญชน – Acts of Appearance

Acts of Appearance คือ อีกหน่ึงโปรเจกต์ที่กิลรว่มมือกับช่างทําหน้ากากในชุมชน Warli และ Kokna

โดยปกติแล้วหน้ากาก โบฮาดา (Bohada) สีสันสดใสน้ี จะถูกในการเล่นละครที่เป็นเรือ่งราวของเทพเเจ้าใน

ตํานาน แต่กิลเลือกจะใช้หน้ากากแทนหน้าคน

“ฉันเปลี่ยนให้หน้ากากเป็นหน้าคนในชุมชน แล้่วให้พวกเขาเล่นละคร เล่าเรื่องราวในชีวิประจําวัน

และสะท้อนสังคมในเวลานั้นแทน ฉัันอยากให้ผู้คนจินตนาการถึงเสรีภาพใต้หน้ากาก นี่คือวิธี

สะท้อนตัวตน และสํารวจชีวิตในปัจจุบันได้มากกว่าการคุยเรื่องอดีตอันไกลโพ้น”

กอรี กิล

กิลใช้หน้ากาก เป็นการต้ังคําถามเชิงปรชัญาว่า ตัวตนหรอืใบหน้าที่คนอ่ืนเห็นเรา เป็นใบหน้าที่แท้จรงิของ
เราจรงิหรอืไม่ ? 

หากเปรยีบกับการถ่ายภาพ ภาพถ่ายของกิล อาจทําหน้าที่สะท้อน สายตา ของเธอที่จ้องมองไปที่ชุมชนเท่าน้ัน

แต่การที่ชาวบ้านได้เล่นละคร แล้วบอกเล่าเรือ่งราวและตัวตนของพวกเขา ผ่านหน้ากากที่มีใบหน้าของพวกเขา

เอง ด้วยสายตาของพวกเขาเองเช่นกัน
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เครื่องมือรับฟงัหลังเสียงชัตเตอร์

กิล ยังเล่าด้วยว่า แค่เธอลงไปอยู่กับผู้คนในชุมชน ใช้ชีวิตอยู่อย่าน้ันโดยไม่ตัดสิน เมื่อเวลาผ่านไปนานพอ เรือ่ง

ราวที่ค่อย ๆ ผุดขึ้นมาให้เห็น เธอเพียงแค่หยิบกล้องขึ้นมาบันทึกไว ้ภาพถ่ายของเธอ ไม่ใช่สิ่งที่ตัดสินว่าชุมชน

หรอืผู้คนที่น่ันเป็นอย่างไร แต่ การถ่ายภาพ คือเครือ่งมือการรบัฟงัที่ดีสุดต่างหาก

“อินเดีย คือ หนึ่งในประเทศที่เต็มไปด้วยความเหลื่อมลํ้า แต่พวกเขาไม่เคยถูกมองเห็น เพราะ

เรื่องราวมักถูกบอกเล่าโดยผู้มีอํานาจเสมอ ฉันจึงเลือกจะรับฟงัเสียงของพวกเขาด้วย สายตาสายตาสายตาสายตา

แล้วบันทึกไว้เป็นภาพถ่ายที่สะท้อนความยากลําบากในชีวิตของพวกเขา ฉันอยากให้โลกเห็นว่ามัน

เกิดอะไรขึ้น และพวกเขาเอาตัวรอดอย่างสง่างามเช่นนี้ได้อย่างไร”

กอรี กิล

ช่างภาพหญิงชาวอินเดีย ยังได้อธบิาย ถึงสายตาของเธอที่มองเห็นประเทศบ้านเกิด กับผู้คนที่เผชิญกับความ

เหล่ือมลํ้า ไรค้วามหวัง และเชื่อมั่นในพลังของภาพถ่ายของเธอมากกว่่าสิ่งใดเสียอีก

“ฉันรู้ดีว่าปัญหาเหล่านี้คงไม่จบส้ินลงในเร็ววัน และความสงสารหรือโศกเศร้าไม่เคยช่วยอะไร แต่

แทนที่จะอยู่่แต่ในฟองสบู่ที่หรูหรา ฉันขออเลือกที่จะทําส่ิงเล็ก ๆ เหล่านี้เพ่ือให้ผู้คนรู้ว่าเกิดอะไร

ขึ้นบนโลกใบนี้ ยังดีกว่าปิดหูปิดตาไม่รับรู้อะไรเลย”

กอรี กิล

กิล ยังเชื่อว่าในโลกอันเปราะบาง และไม่ยุติธรรมเช่นน้ี ยังมีความงดงามของผู้คนซ่อนอยู่ ภาพถ่าย จะทํา

หน้าที่เป็นหน้าต่างแห่งความหวัง และประตูเชื่อมใจ ให้ผู้คนในโลกหันมามองเห็นปัญหาความเหล่ือมลํ้าขนาด

ใหญ่ในผู้คนตัวเล็ก ๆ แห่งน้ีบ้างเสียที

กอร ีกิล คือ 1 ใน 12 ศิลปิน ที่ได้รบัการคัดเลือกเข้าสู่รอบสุดท้ายในการประกวดภาพถ่ายของ Prix Pictet ครัง้

ที่ 10 ในหัวข้อ “Human” และได้รบัรางวัลชนะเลิศ

Public Policy Social Agenda Life & Culture Environment News Read Data Video View Podcast 

‘สุสานคนจน’ บนผืนทะเลทราย หน้าตาความเหลื่อมลํ้าในอินเดีย ผ่านมุมมอง ‘กอรี
กิล’
20 กันยายน 2025
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นิทรรศการภาพถ่าย Prix Pictet Human

ที่มา : หอศิลปวัฒนธรรมแห่งกรุงเทพมหานคร (BACC)

นิทรรศการภาพถ่าย Prix Pictet Human

ที่มา : หอศิลปวัฒนธรรมแห่งกรุงเทพมหานคร (BACC)

ผลงานทั้ง 12 ชิ้น จากศิลปินภาพถ่ายทั่วโลก สะท้อนความเป็นมนุษย์ที่ต้องต่อรองกับความโหดรา้ยในบ้าน

เมือง ภัยพิบัติ และตัวตน ผ่านความยากจนแรน้แค้นในอินเดีย ผลพวกแห่งสงครามรสัเซีย-ยูเครน พิธกีรรมการ

ต่อรองกับธรรมชาติผ่านรา่งกายในอิหรา่น กระทั่ง ความหวังคร้ัง้สุดท้ายของชนเผ่าอินนุก เมื่อนํ้าแข็งขั้วโลก

กําลังละลาย

โดยนิทรรศการภาพถ่าย Prix Pictet Human จัดแสดงไปจนถึงวันที่ 23 พฤศจิกายนน้ี ณ ห้องนิทรรศการ

หลัก ชั้น 9 หอศิลปวัฒนธรรมแห่งกรุงเทพมหานคร (BACC) ภายใต้ความรว่มมือกับ Pictet Group และ

สถาบันเกอเธ ่ประเทศไทย
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English Translation: 

'Cemetery of the Poor' in the desert: The face of inequality in India, 
through the lens of Gauri Gill

September 20, 2025


In April 1999, an Indian female photographer embarked on a solo journey from her hometown of Delhi to a 
small village in Rajasthan, near the Pakistani border in the Thar Desert. There, she experienced firsthand the 
harsh realities of life in that impoverished region. She used her camera to document daily life, but her 
photographs reflected the profound vulnerability and hardship of the people.


The Active invites you to explore the story of Gauri Gill, a female photographer who spent over 26 years 
living with villagers in a small village in Rajasthan, India, a poor desert region where inequality is causing the 
lives of its people to be forgotten. She documented these memories with her camera, conveying the reality 
to the world through simple yet powerful photographs that have forever changed the perspective of people 
worldwide.


From Delhi to Rajasthan – A Parallel World of India 

Gauri Gill grew up in the comfortable capital city of Delhi, studied design at Parsons School of Design in 
New York City and Stanford University in California, USA. She lived a privileged life in the capital and 
aspired to the modern world. Her perspective on the world at that time seemed limited to only a few 
viewpoints.


But a significant turning point occurred when she was 29 years old.


In 1999, Gill witnessed a girl being beaten by a teacher at a school. This school was a small one, only a few 
hours away from Jodhpur. This seemingly ordinary image deeply affected Gill; she couldn't stop thinking 
about it. She wanted to know more... How did the girls in that community live?  Ultimately, she decided to 
take a month off from work to live in a rural area of ​​Rajasthan.


“The first time I went there, I intended to photograph schools in Rajasthan. I started with a 
random journey, going from one school to another, crisscrossing the state.” 

Gauri Gill 

She then traveled across Jaipur, Jodhpur, Osian, Bikaner, Barmer, Phalodi, Baran, and Churu, 
photographing schools and various NGOs. Gill met many people – children, teachers, activists, and even 
homeless people.


What she encountered was a striking image of inequality she had never known before, but it was only a 
small snapshot of the complex reality in India.


At that time, she was just a young woman from Delhi who came into the community, spoke English, and 
carried a camera. Of course, she didn't seem trustworthy at all. But the villagers there welcomed her into 
their homes, living with her with patience and trust, especially in Barmer, where she met Izmat's family and 
her daughters – Jannat and Hooran.


“Izmat told me that when I returned to Delhi, I should tell people in the city about the 
hardships in Barmer.” 

Gauri Gill 



Gill recounts that their lives there were full of inequality and hardship. This feeling transformed into an 
invitation that led Gill to return there again and again.


She spent 26 years returning to the same people in the same places, forging deep and lasting relationships. 
This was like connecting the dots in her mind, gradually revealing a set of realities she was unfamiliar with.


The real lives of people, and a parallel world.


Gill spent enough time with them to witness natural disasters, diseases, migration, and the failures of the 
public health and education systems, allowing her to see the poverty resulting from inequality in India.




“Over the decades of visiting them, I saw almost every aspect of people's lives there. I saw the 
agricultural cycle, the struggles with droughts, massive monsoons, severe floods, and dust 

storms that caused illness. I was there during years of drought, years of massive monsoons, and 
major floods that destroyed homes and required rebuilding.”





“I saw migration, the journeys of male laborers in Gujarat and Maharashtra under the 
government's rural employment program (Food for Work), the travels of nomadic tribes, 
outbreaks of tuberculosis and cerebral malaria, and people dying from snake bites.” 



“I saw death, birth, marriages, elections, celebrations, prayers, schools lacking teachers, 
overcrowded hospitals, and even people being burned alive because of insufficient dowry.”


Gauri Gill reveals what she experienced.


A Chronicle of Hope Behind the Photographs 

For decades, Gill simply lived among them, sharing their lives without any specific purpose or agenda, 
simply living each day as it came, and began documenting these ordinary stories through her camera.


Gill captured photographs through the eyes of a fellow human being, resulting in several series of 
photographs that reflect the reality, love, happiness, poverty, and fragile hope of humanity.


Her photographs are not merely a record of events, but a creation of a space of relationship during the time 
she shared joys and sorrows with the families in the village.


Gill also recounts moments of assisting with childbirth alongside midwives, creating a photography studio 
with girls in the Balika Mela project, and even giving cameras to children to take pictures themselves, 
resulting in works that reflect the world through the eyes of children.


“I gave film cameras to the children to try taking pictures, and someone accidentally opened 
the back of the camera. The images from that roll of film looked like light streaks across 
them, so I named it 'Ruin Rainbow.' At the time, none of the children admitted to opening the 
film camera, but it became a powerful memory and resulted in images that tell many stories.” 

Gauri Gill recounts with a smile. 

Notes from the Desert – Cemeteries of the Poor in the Thar Desert 

Another project by Gauri Gill is Traces (1999–ongoing), a series within the Notes from the Desert collection, 
documenting cemeteries or graves in the Thar Desert region (Barmer–Bikaner, Rajasthan).




These are simple cemeteries built by local people using stones, bricks, pottery shards, or personal 
belongings of the deceased. Some lack clear religious symbols and are found in Muslim, Hindu, Bishnoi 
communities, and among nomadic groups like the Yogis, etc.


“They don't build cemeteries like the ones we're used to seeing. They make them with 
simple things. The names of the deceased are written by hand. Around them are only 

cloths, containers, and medicine bottles of the deceased as mementos, and in a short time, 
these things will be swallowed up by the sand.” 

Gauri Gill 

Gill also explains that these cemeteries belong to impoverished people. Without visiting the cemeteries 
with relatives of the deceased or community members who point out the locations, outsiders like her would 
hardly be able to recognize them as graves.


Acts of Appearance – The Drama of Ordinary People 

Acts of Appearance is another project where Gill collaborated with mask makers in the Warli and Kokna 
communities.


Normally, these brightly colored Bohada masks are used in plays depicting mythological stories. But Gill 
chose to use the masks to represent people's faces.


“I transformed the masks into the faces of people in the community and had them perform 
plays, telling stories of their daily lives and reflecting the society at that time. I wanted people 
to imagine freedom beneath the masks. This is a way of reflecting identity.” "And it allows for 
a deeper exploration of present-day life than simply discussing the distant past." 

Gauri Gill 

Gill uses masks to pose a philosophical question: Is the identity or face that others see of us truly our real 
face?


If compared to photography, Gill's photographs might only reflect her gaze looking at the community. But 
the villagers, by acting in plays and telling their stories and identities through masks bearing their own 
faces, are also doing so through their own eyes.


The Camera as a Tool for Listening Beyond the Shutter Sound 

Gauri Gill explained that by simply immersing herself in the community and living among the people without 
judgment, stories gradually emerged over time. She simply picked up her camera to document them. Her 
photographs are not meant to judge the community or the people there, but rather, photography is the best 
tool for listening.


“India is one of the countries full of inequality, but they are never seen because the stories 
are always told by those in power. So I chose to listen to their voices with my eyes and 

record them in photographs that reflect the hardships of their lives. I want the world to see 
what is happening and how they survive so gracefully.” 

Gauri Gill 

The Indian female photographer also described her perspective on her homeland and the people facing 
inequality and hopelessness, and her unwavering belief in the power of her photographs.


“I know that these problems will not end anytime soon, and pity or sadness never helps. But 
instead of living in a luxurious bubble, I choose to do these small things to let people know 
what is happening in the world. It's better than closing my eyes and ears to everything.” 

Gauri Gill 



Gill also believes that in this fragile and unjust world, there is still beauty hidden within the people. 
Photographs will serve as a window of hope and a bridge to connect hearts, allowing people around the 
world to finally see the massive problems of inequality faced by these small individuals.


Gauri Gill is one of the 12 artists selected as finalists in the 10th Prix Pictet photography competition on the 
theme of “Human,” and she won the grand prize.


The 12 works by photographers from around the world reflect the human condition as people grapple with 
brutality, disaster, and identity. The exhibition showcases images depicting poverty in India, the 
consequences of the Russia-Ukraine war, rituals of negotiating with nature through the body in Iran, and 
even the last hope of the Inuit people as the polar ice caps melt.


The Prix Pictet Human photography exhibition is on display until November 23rd at the main exhibition hall, 
9th floor, Bangkok Art and Culture Centre (BACC), in collaboration with the Pictet Group and the Goethe 
Institute Thailand.
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